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  Valahol Barstow-nál jártunk a sivatag szélén, amikor a drogok kezdték átvenni az irányítást. Emlékszem, mondtam valami olyasmit, hogy:  Mintha egy kicsit szédülnék, talán jobb lenne, ha te vezetnél…


  Aztán hirtelen szörnyű ricsaj támadt, és az ég megtelt lényekkel, amik leginkább hatalmas denevérekre hasonlítottak, és ott csapdostak, sivítoztak, repkedtek a kocsi körül, ami leengedett tetővel, százhatvan kilométer per órás sebességgel tartott Las Vegas felé. Egy hang azt kiáltotta:  Jézus Isten! Mik ezek a rohadt állatok itt?


  Aztán újra csend lett. Az ügyvédemről már lekerült az ing, és épp sörrel locsolta a mellkasát, a barnulást elősegítendő.


   Mit ordibálsz itt?  morogta, miközben csukott szemmel a napot bámulta fejére simuló spanyol napszemüvegében.


   Mindegy  mondtam.  Most te vezetsz.


  Ráléptem a fékre, és a Nagy Vörös Cápával megcéloztam az autópálya szélét. Nincs értelme szólnom neki a denevérekről  gondoltam. Szerencsétlen marhája úgyis hamarosan meglátja őket.


  Már majdnem dél volt, és még több mint százhatvan kilométer volt hátra. Méghozzá százhatvan kemény kilométer. Mert tudtam, nemsokára mindketten teljesen be leszünk csavarodva. De vissza már nem fordulhattunk, és pihenni sem volt időnk. Végig kellett nyomnunk. Már elkezdődött a sajtóakkreditáció a legendás Mint 400-as versenyre, és négyre oda kellett érnünk, hogy elfoglalhassuk hangszigetelt lakosztályunkat. Egy jó nevű New York-i sportmagazin intézte a szállást, és ők foglalták le nekünk a hatalmas piros Chevy kabriót is, amit most vettünk ki a Sunset Stripen… mindemellett pedig profi újságíró voltam, úgyhogy kötelességem volt megírni a sztorit, ha törik, ha szakad.


  A sportszerkesztőktől kaptam továbbá háromszáz dollárt készpénzben, aminek nagy része már el is ment rendkívül veszélyes drogokra. A kocsi csomagtartója úgy nézett ki, mint egy mozgó rendőrségi narkólabor. Volt két zacskó füvünk, hetvenöt meszkalinpirulánk, öt lap nyomott mintás, nagyon erős bélyegünk, egy sószórónk félig tele kokainnal, valamint serkentők, nyugtatók, sikoltatók és nevettetők egész arzenálja… emellett egy liter tequila, egy liter rum, egy karton Budweiser és két tucat amil-nitrit.


  Mindezt előző éjjel hajtottuk fel. Mint az őrültek, keresztül-kasul száguldoztunk Los Angelesen, Topangától Wattsig, és magunkhoz vettünk mindent, amit csak találtunk. Na, nem mintha ez mind szükséges lett volna az útra, de ha az ember egyszer belekezd egy komoly droggyűjtemény beszerzésébe, a tendencia az, hogy a végletekig elmegy.


  Csak egyetlen dolog aggasztott, az pedig az éter volt. A világon nincs tehetetlenebb, felelőtlenebb és szétcsúszottabb annál az embernél, aki alámerül az éter mámorában. És tudtam, hogy hamarosan elővesszük azt a szemét cuccot. Valószínűleg már a következő benzinkútnál. Szinte már minden mást leteszteltünk, és igen, eljött az ideje egy jó mély szippantásnak az éterből. Hogy aztán a következő százhatvan kilométert csorgó nyállal, szörnyű, béna kábulatban tegyük meg. Csak egyféleképpen tudja az ember megőrizni éberségét éter hatása alatt, mégpedig úgy, ha felnyom egy csomó amil-nitritet. Na nem egyszerre, hanem szépen egyenletesen adagolva, mindig épp csak annyit, hogy tudjon koncentrálni a vezetésre, amint százötvennel halad át Barstow-n.


   Na, ezt nevezem, így kell utazni  mondta az ügyvédem. Előredőlt, hogy felhangosítsa a rádiót, dúdolta, amit a ritmusszekció játszott, a szöveget meg inkább nyögte, mint énekelte:  One toke over the line, Sweet Jesus… One toke over the line.{1}


  Egy slukkal? Te szegény hülye! Várj csak, amíg meglátod azokat a kurva denevéreket. Alig hallottam a rádiót… az ülésen félig lecsúszva egy magnóval küzdöttem, amiből full hangerővel ordított a Sympathy For The Devil. Ez volt az egyetlen kazettánk, úgyhogy ezt játszottuk le újra és újra, mintegy a rádió tébolyító ellentételezéseként. Na meg azért, hogy tartani tudjuk a tempót az úton. Egyenletes sebesség mellett a fogyasztás is jó, és valamilyen oknál fogva akkor ez fontos szempontnak tűnt. Bizony. Egy ilyen úton az embernek muszáj odafigyelnie a fogyasztásra. És jobb, ha elkerüli a gyors gázfröccsöket  felszökik tőlük a vér a kisagyba.


  Az ügyvédem sokkal előbb látta meg a stoppost, mint én.


   Vegyük fel ezt a fiút  mondta, és mielőtt még ellenkezhettem volna, már meg is állt, szegény oklahomai srác meg szélesen vigyorogva futott oda a kocsihoz:


   Az anyját! Még életemben nem ültem kabrióban!


   Csakugyan?  mondtam.  Akkor, gondolom, tőled mehetünk, nem?


  A gyerek lelkesen bólogatott, ahogy eldübörögtünk onnan.


   Mi a barátaid vagyunk  mondta az ügyvédem.  Mi nem olyanok vagyunk, mint a többiek.


  Jézusom  gondoltam, ennek már most elment az esze.


   Inkább ne beszélj  szóltam rá.  Vagy rád eresztem a piócákat.


  Elvigyorodott, láthatólag értette, amit mondtam. Szerencsére a rádió, a magnó meg a szél miatt a kocsiban olyan szörnyű zaj volt, hogy a gyerek a hátsó ülésen egy szavunkat sem hallhatta. Vagy mégis?


  Vajon mennyi ideig tudunk még uralkodni magunkon? Ezen tűnődtem. Mennyi idő múlva fog valamelyikünk elkezdeni összefüggéstelenül hadoválni ennek a gyereknek? És vajon mit fog akkor gondolni? Ugyanebben a magányos sivatagban volt a Manson család utolsó ismert lakhelye. Vajon összerakja ezt majd a fejében, amikor az ügyvédem elkezd üvöltözni, hogy óriás denevérek és manta ráják csapkodnak a kocsi körül? Ha igen  hát, akkor le kell vágnunk a fejét, és el kell temetnünk őt valahol. Mert az egyértelmű, hogy el nem engedhetjük. Különben azonnal feljelent minket valami isten háta mögötti náci rendőrőrsön, és levadásznak, mint a kutyákat.


  Jézusom! Ezt vajon kimondtam hangosan? Vagy csak gondoltam? Beszéltem? Hallották, amit mondtam? Rápillantottam az ügyvédemre, de ő rezzenéstelenül nézte az utat, és vezette a Nagy Vörös Cápát, úgy 175-tel. A hátsó ülésről nem jött hang.


  Lehet, hogy egy kicsit csevegnem kéne ezzel a fiúval  gondoltam. Talán ha elmagyarázom neki a dolgokat, megőrzi a nyugalmát.


  Így is van. Hátrafordultam, megeresztettem egy nagy, széles mosolyt… és közben megcsodáltam a koponyája formáját.


   Van valami, amit szeretném, ha tudnál  mondtam neki.


  Úgy nézett rám, hogy még csak nem is pislogott. Lehet, hogy közben csikorgatta a fogát?


   Hallasz engem?  üvöltöttem.


  Bólintott.


   Akkor jó  mondtam , mert szeretném, ha tudnád, hogy Las Vegasba tartunk, hogy megtaláljuk az Amerikai Álmot.  Mosolyogtam.  Ezért béreltük ezt a kocsit. Ezt csak így lehet megcsinálni. Fel tudod fogni?


  Megint bólintott, de a tekintete feszült volt.


   Szeretném, ha minden háttérinformációval rendelkeznél  mondtam.  Mert ez egy igen baljóslatú küldetés, amely rendkívüli veszélyeket tartogathat… A francba, a sörről teljesen megfeledkeztem; kérsz egyet?


  Megrázta a fejét.


   És egy kis étert?


   Hogy?


   Mindegy. Térjünk a lényegre. Úgy huszonnégy órával ezelőtt a Beverly Hills Hotelben üldögéltünk, a Polo Lounge-ban. Természetesen a kerthelyiségben. Szóval üldögéltünk a pálmafák alatt, amikor odajön hozzám egy törpe egyenruhában, kezében egy rózsaszín telefonnal, és azt mondja: Nyilván erre a hívásra várt, uram.


  Elnevettem magam, kibontottam egy sört, ami szétspriccelt, és beterítette a hátsó ülést, de közben folytattam.  És képzeld el, igaza volt! Tényleg vártam azt a hívást, de azt nem tudtam, hogy ki fog hívni. Tudsz követni?
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  A fiú arcára maszkként fagyott rá a félelem és a zavarodottság.


  Tovább hablatyoltam:  Szeretném, ha tudnád, hogy ez az ember itt a volánnál az ügyvédem! Nem egy félnótás, akit a Stripen szedtem össze. Nézd csak meg! Nem úgy néz ki, mint te vagy én, ugye? Ez azért van, mert külföldi. Azt hiszem, szamoai. De végül is mindegy, nem? Neked vannak előítéleteid?


   Isten ments, dehogy!


   Ja, én is így gondoltam  mondtam.  Mert a származása ellenére ez az ember számomra nagyon értékes.


  Ránéztem az ügyvédemre, de máshol járt az esze. Belevágtam egyet ököllel a vezetőülés hátuljába.


   A rohadt életbe, ez fontos! Ez egy igaz történet!


  A kocsi ide-oda kanyargott, vele együtt a gyomrunk, aztán újra egyenesbe ért.


   Ne baszogasd a nyakamat!  üvöltötte az ügyvédem. A gyerek ott hátul úgy nézett ki, mint aki legszívesebben inkább megkockáztatná, hogy kiugrik az autóból.


  Egyre kellemetlenebb rezgéseket adtunk ki magunkból. De miért? Zavarodott voltam és frusztrált. Senki nem tudott a másikkal kommunikálni ebben az autóban? Tényleg buta állatok szintjére süllyedtünk volna?


  Mert a történetem igenis igaz volt. Ebben biztos voltam. És úgy éreztem, rendkívül fontos, hogy utazásunk jelentése abszolút világos legyen. Tényleg ott ültünk a Polo Lounge-ban  hosszú órákon át , és meszkált ittunk meg Singapore Sling koktélokat, amiket sörrel kísértünk le. És amikor jött a hívás, készen álltam.


  Törpeagy óvatosan közelítette meg az asztalunkat, úgy rémlik, és amikor átnyújtotta a rózsaszín telefont nem szóltam bele, csak hallgattam. Aztán letettem és odafordultam az ügyvédemhez.  A központ volt  mondtam.  Azonnal indulnom kell Las Vegasba, ahol találkoznom kell egy Lacerda nevű portugál fotóssal. A többit majd ő mondja el. Csak el kell foglalnom a lakosztályomat, és ő majd megkeres.


  Az ügyvédem egy darabig nem szólt semmit, majd hirtelen mozgolódni kezdett a székében.  Isten és pokol!  kiáltotta.  Azt hiszem, látom, mi az ábra. Ez elég rázós ügynek tűnik.


  Khakiszínű trikóját betűrte fehér műselyem trapéznadrágjába, és rendelt egy újabb kört.  Rengeteg jogi tanácsra lesz szükséged  mondta.  És az első tanácsom az, hogy bérelj ki egy nagyon gyors, nyitott kocsit, és húzz el L. A.-ből minimum negyvennyolc órára.


  Aztán szomorúan megrázta a fejét.  Így persze lőttek a hétvégémnek, mert értelemszerűen nekem is veled kell mennem. Ja, és fel kell szerelkeznünk.


   Miért is ne?  válaszoltam.  Ha egyáltalán érdemes ezt megcsinálni, akkor már csináljuk meg jól. Szükségünk lesz megfelelő felszerelésre és egy csomó készpénzre; ha másért nem, hogy maradjon drogokra és egy szuperérzékeny magnóra, hogy megörökíthessük, amit kell.


   Mi a sztori amúgy?  kérdezte.


   A Mint 400-as  válaszoltam.  A motorosok és homokjárók számára rendezett legnagyobb off-road verseny a szervezett sport történetében. Egy fantasztikus látványosság valami Del Webb nevű dagadt disznó tiszteletére, aki a Las Vegas belvárosában lévő Mint Hotel nevű luxusszálló tulajdonosa. Legalábbis a sajtóanyagban ez áll, amit most olvasott fel nekem a New York-i emberem.


   Hát, akkor mint az ügyvéded azt tanácsolom, hogy vegyél egy motort. Különben hogy tudnál pontosan beszámolni az eseményekről?


   Különben sehogy. Hol jutunk itt hozzá egy Vincent Black Shadow-hoz?


   Az mi?


   Egy őrületes gép  feleltem.  Az új modell harmincháromezer köbcentis, és négyezres fordulatnál kétszáz nekivadult ló rúgja szét a karámot; a váz magnézium, az ülést pedig habkönnyű anyagból faragták, úgyhogy az egész motor csak száz kilót nyom.


   Igen, úgy tűnik, az megfelelő lesz egy ilyen bevetésre  mondta.


   Az biztos  erősítettem meg.  A kis dög kanyarban nem valami nagy szám, de egyenesben csúnyán odatesz. Egy F111-est simán legyorsul a kifutón felszállásig.


   Felszállásig?  kérdezett vissza.  Bírni fogjuk azt a rengeteg nyomatékot?


   Abszolút  válaszoltam.  Fel is hívom New Yorkot még pénzért.


  {1} Brewer and Shipley: One toke over the line.
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